
Convirtiéndonos en Guerreros Justos

Buenos  días  y  paz  a  todos,  cerca  y  lejos.
Gracias  por  invitarme  hoy.  Mi  familia  apenas
comenzó a reunirse con esta comunidad iglesia?,
pero  encuentro  que  dondequiera  que  haya
creyentes en Yahshua como Salvador,  ya sea en
Ohio, Texas, Puerto Rico o incluso en lugares más
lejanos  como  Colombia,  dondequiera  que  haya
creyentes,  hay  familia.  Podemos  reunirnos,
compartir  la  vida,  apoyarnos  el  uno  al  otro  y
adorar juntos para recordar a nuestro Salvador y
lo  que  Él  ha  hecho  por  nosotros.  Hoy quisiera
hablar  sobre  el  tema  de  "Convertiéndonos  en
Guerreros de Rectitud" y buscando el Reino de los
Cielos.

Oremos: "Padre Celestial, que Tus palabras se
manifiesten hoy...".

Becoming Righteous Warriors

Good day and peace to everyone near
and far.  Thank you for having me here
today.  My  family  has  only  recently
begun meeting with this fellowship, but I
find that wherever there are believers in
Yashuah as Savior - whether in Ohio, or
Texas,  or  Puerto  Rico,  or  even  more
distant  lands like Columbia,  -  wherever
there  are  believers  there  is  family.  We
can  come  together,  share  life,  support
each  other,  and  worship  together  to
remember  our Savior  and what  He has
done for  us.  ...  Today,  I  would like  to
speak  about  'Becoming  Righteous
Warriors' and pursuing the Kingdom of
Heaven.

Let us pray "Our Heavenly Father, let
Your words come forth this day ... ". 

Hay una batalla

¿Sabían  que estamos en  guerra?  Sí,  estamos.
Cada uno de nosotros, nos guste o no, estamos en
guerra.  Tenemos  un  adversario  que  quiere
atacarnos. Cuando la vida está bajo ataque, ya sea
físicamente o espiritualmente, debe ser defendida
del enemigo que la destruiría, la corrompería o la
esclavizaría. Pero ¿de qué guerra estoy hablando?
Leemos  acerca  de  ello  en  Apocalipsis  capítulo
doce, comenzando en el versículo 7:

There Is a Battle

Did you know that we are in a war?
Yes,  we.  Each and  every one  of us  ...
whether we like it  or not ... we are in a
war. We have an adversary who wants to
attack us.  When life  is  attacked,  either
physically  or  spiritually,  it  must  be
defended  from  the  enemy  that  would
destroy,  corrupt,  or  enslave.  But  of
which war am I speaking? We read about
it  in  Revelation chapter  twelve starting
in verse 7: 



Apocalipsis  12:7  Después  hubo  una  gran
batalla en el cielo: Miguel y sus ángeles luchaban
contra  el  dragón;  y  luchaban  el  dragón  y  sus
ángeles;  8 pero no prevalecieron,  ni se halló ya
lugar para ellos en el cielo. 9 Y fue lanzado fuera
el gran dragón, la serpiente antigua, que se llama
diablo y Satanás, el cual engaña al mundo entero;
fue  arrojado  a  la  tierra,  y  sus  ángeles  fueron
arrojados con él.

Y continúa en el versículo 17:

R60 Apocalipsis 12:17 Entonces el  dragón se
llenó  de  ira  contra  la  mujer;  y  se  fue  a  hacer
guerra contra el resto de la descendencia de ella,
los  que  guardan  los  mandamientos  de  Dios  y
tienen el testimonio de Yahshuah el Mesias.

KJV Revelation 12:7 And there was
war  in  heaven:  Michael  and his  angels
fought  against  the  dragon;  and  the
dragon  fought  and  his  angels,  8  And
prevailed  not;  neither  was  their  place
found  any more  in  heaven.  9  And  the
great  dragon  was  cast  out,  that  old
serpent,  called  the  Devil,  and  Satan,
which  deceiveth  the  whole  world:  he
was  cast  out  into  the  earth,  and  his
angels were cast out with him. 

and it continues in verse 17:

KJV  Revelation  12:17  And  the
dragon was wroth with the woman, and
went  to  make war with the remnant  of
her seed, which keep the commandments
of God, and have the testimony of Jesus
Christ. 

Y esos somos nosotros. Somos objeto de la ira
de ese dragón.

Ahora  pregunto:  ¿Qué  les  viene  a  la  mente
cuando  menciono  a  un  caballero  de  armadura
brillante?  ¿Piensan  en  un  héroe  que  salva  una
aldea? ¿O en un campeón que salva la vida de la
princesa?  ¿Quiénes  son  los  villanos?  ¿Es  un
caballero enemigo de una tierra extranjera? ¿Es un
gran  dragón  que  escupe  fuego?  Caballeros  y
dragones no son los términos que solemos usar en
nuestra vida diaria, pero quizás deberían serlos...
porque hay una guerra entre el Reino de la Luz y
el Reino de las Tinieblas.

And that is us. We are the objects of
that dragon's wrath. 

Now I will ask: What do you think of
when  I  mention  a  knight  in  shining
armor? Do you think of a hero saving a
village? Or a champion saving the life of
the princess? Who are the villains? Is it
an enemy knight from a foreign land? Is
it a large fire breathing dragon? Knights
and  dragons  are  not  the  terms  we
typically  think  of when we go through
our  daily  routines  in  life,  but,  perhaps
they ought  to be  ...  because There is  a
war between the Kingdom of Light and
the Kingdom of Darkness. 



Esta guerra  no es  solo  una batalla  de vida  y
muerte, ni de la vida eterna y el muerte eterno. Es
una batalla continua en esta vida: buscar lo que
beneficia a la vida y rechazar lo que la daña. Al
buscar  la  verdad,  el  enemigo  es  mentiras  y
ficcion.  'Al  buscar  el  Reino  de  los  Cielos,  el
enemigo  se  revela  como  pecado  y  un  mundo
caído. Al buscar la vida, el enemigo es la muerte.'
Cada  una  de  estas  cosas  debe  ser  enfrentada  y
conquistada para que la vida mejore. 

En  esta  guerra,  tenemos  un  enemigo  que
activamente  busca  engañarnos  con  respecto  a
sobre la verdad de las Escrituras y el valor de la
vida,  inducirnos  a  hacer  el  mal  y  causar  toda
forma posible de abominación, odio y destrucción
de la vida.  Como muchos villanos, no le importa
la vida.

This war is not just a battle of life and
death  nor  of  eternal  life  and  eternal
death.  It  is  a  continual  battle  in  this
lifetime  seeking  what  helps  life  and
shunning  what  harms  life.  In  seeking
truth,  the  enemy comes  as  fiction.  'In
seeking  the  Kingdom  of  Heaven,  the
enemy comes as sin and a fallen world.
In seeking life, the enemy is death.' Each
of  these  things  must  be  faced  and
conquered if life is to improve.

Confusing “The enemy comes as ...”
what does this mean 

In this war,  we have an enemy who
actively  wants  to  deceive  us  regarding
the truth of Scripture and the value  of
life,  mislead  us  into  doing  evil,  and
cause every form of abomination, hate,
and  destruction  of  life  possible.  Like
many  villains,  he  does  not  care  about
life.

Pero en esta guerra, también tenemos un héroe
quien está luchando a nuestro lado y nos da armas
de guerra para resistir a ese Dragón. Un héroe que
puede hacer las cosas que no podemos hacer por
nosotros  mismos.  Necesitamos  ser  guerreros
rectos  para  defendernos  y  defender  a  nuestras
familias, nuestros amigos, nuestros hermanos... y
debemos seguir en las huellas de Aquel quien es el
guerrero de Rectitud Supremo. 

But in this war, we also have a hero
who  is  fighting  on  our  side  and  who
gives  us  weapons  of  warfare  to  resist
that  Dragon.  A hero  who  can  do  the
things that we cannot  do for ourselves.
We need to be righteous warriors to be
able  to  defend  ourselves,  our  families,
our friends, our brethren, ... and we need
to follow in the footsteps of the One who
is the Ultimate Righteous warrior. 



Nuestra Armadura de Luz

Ahora,  si  queremos  ser  guerreros...  y  si
queremos seguir a nuestro Maestro, ¿Y esto, cómo
se  ve?  Leamos  Romanos  capítulo  13,  versículo
12:

R60 Romans 13:12 La noche está avanzada, y
se acerca el día. Desechemos, pues, las obras de
las tinieblas, y vistámonos las armas de la luz. 

¿Qué es esta Armadura de Luz? En otro pasaje,
Pablo  nos  explica  sobre  esta  guerra,  sobre
nuestros enemigos, sobre lo que nuestra armadura
es capaz de hacer y cómo nos protege: Vayamos a
Efesios, capítulo seis, a partir del versículo 10:

R60 Ephesians  6:10  Por  lo  demás,  hermanos
míos, fortaleceos en el Señor, y en el poder de su
fuerza.  11 Vestíos de toda la armadura de Dios,
para que podáis estar firmes contra las asechanzas

Our Armor of Light

Now, if we are to be warriors ... and if
we are to follow our Master, what does
that  look like? Let  us Read in  Romans
chapter 13 verse 12:

KJV Romans 13:12 The night  is  far
spent,  the  day  is  at  hand:  let  us
therefore  cast  off  the  works  of
darkness, and let us put on the armour
of light. 

What  is  this  Armor  of  Light?  Paul
elaborates further about this warfare, and
about  our enemies,  and about  what our
armor  is  capable  of  doing  and  how  it
protects us in  another passage ...  let  us
turn to Ephesians chapter six starting in
verse 10:

KJV  Ephesians  6:10  Finally,  my
brethren, be strong in the Lord, and in
the power of his might. 11 Put on thepara que podáis estar firmes contra las asechanzas

del  diablo.  12  Porque  no  tenemos  lucha  contra
sangre  y  carne,  sino  contra  principados,  contra
potestades,  contra  los  gobernadores  de  las
tinieblas de este siglo, contra huestes espirituales
de maldad en las regiones celestes. 13 Por tanto,
tomad toda la armadura de Dios, para que podáis
resistir en el día malo, y habiendo acabado todo,
estar  firmes.  14  Estad,  pues,  firmes,  ceñidos
vuestros lomos con la verdad, y vestidos con la
coraza de justicia, 15 y calzados los pies con el
apresto del  evangelio de la paz.  16 Sobre todo,
tomad el escudo de la fe, con que podáis apagar
todos  los  dardos  de  fuego  del  maligno.  17  Y
tomad el yelmo de la salvación, y la espada del
Espíritu, que es la palabra de Dios; 18 orando en
todo  tiempo  con  toda  oración  y  súplica  en  el
Espíritu, y velando en ello con toda perseverancia
y súplica por todos los santos;

the power of his might. 11 Put on the
whole armour of God, that ye may be
able to stand against the wiles of the
devil.  12 For we wrestle  not  against
flesh  and  blood,  but  against
principalities, against powers, against
the  rulers  of  the  darkness  of  this
world, against spiritual wickedness in
high places.  13 Wherefore take unto
you the whole armour of God, that ye
may be able to withstand in the evil
day, and having done all, to stand. 14
Stand therefore, having your loins girt
about  with truth,  and  having  on the
breastplate of righteousness; 15 And
your feet shod with the preparation of
the  gospel  of  peace;  16  Above  all,
taking the shield of faith,  wherewith
ye shall be able to quench all the fiery
darts of the wicked. 17 And take the
helmet of salvation, and the sword of
the Spirit, which is the word of God:
18 Praying always with all prayer and
supplication  in  the  Spirit,  and
watching  thereunto  with  all
perseverance and supplication for all



saints; 



Aquí  se nos presenta  la armadura de luz.  En
realidad,  es  una  descripción  de nuestro caminar
con el Eterno. No podemos usar esta armadura si
no  hemos  entrado  en  pacto  con  Elohim.  No
podemos  usar  esta  armadura  si  no  tenemos  el
ejemplo de ello en Su Palabra. Usar esta armadura
no es solo un ejercicio académico; requiere poner
en práctica en nuestra vida lo que cada pieza de la
armadura  representa,  y  eso  solo  es  posible
mediante  una  relación  cercana  con  nuestro
Salvador. 

En  este  mensaje,  mencionaré  algo  de  lo  que
rara vez se habla. Nuestro enemigo, el Adversario,
también  está  dispuesto  a  darle  armadura  a  la
gente...  la  llamaré la Armadura de la Oscuridad.
Cuando  el  incrédulo  la  toma  y  se  la  pone,  le
impedirá conocer a Elohim. Nos impedirá conocer

Here we are introduced to the armor
of light. It is actually a description of our
walk with the Eternal.  We cannot  wear
this  armor  if  we  have  not  entered
covenant with Elohim. 'We cannot wear
this armor if we have His word to tell us
what these things look like.' (Confusing
sentence! Do you mean if we don't have
his word to tell us what they look like?)
Wearing  this  armor  is  not  just  an
academic  exercise  ...  it  requires  a  high
standard of living out what each piece of
armor  represents  and  that  is  only
possible  through  a  close  relationship
with our Savior.

Now, in this message I will bring up
something  that  is  seldom talked about.
Our  enemy,  the  Adversary,  is  also
willing to give people armor ... I will call
it  the  Armor  of  Darkness.  When  the
unbeliever picks it  up and puts it  on it
will  will  stop  a  person  from knowingimpedirá conocer a Elohim. Nos impedirá conocer

el  amor de nuestro Padre Celestial.  El  enemigo
intentará  alejarnos  del  Cielo  tanto  como  el
enemigo  pueda  y  acercarnos  a  la  muerte  tanto
como sea posible.

Así que... veamos estas piezas de la armadura
mas detalladamente.   

will  will  stop  a  person  from knowing
Elohim. It will stop us from knowing our
Heavenly  Father's  love.  It  will  try  to
move us as far away from Heaven as the
enemy can lead us and as close to death
as he is capable.

So  ...  let  us look at  these pieces  of
armor in a little more detail. 



El Yelmo de la Salvación

Primero, veamos el yelmo. La primera pieza de
la armadura de la oscuridad... es el yelmo de la
condenación. Este intenta hacerte sentir indigno y
malvado.  Su  propósito  es  quitarte  la  esperanza.
Ocultará  el  hecho  de  que  Elohim te  ama  y  ha
preparado  una  salida  fuera  de  esa  maldad  para
regresar  a  su  majestuoso  reino.  Esta  armadura
ocultará y oscurecerá lo preciosa que es la vida a
los ojos de nuestro Creador.

Pero  la  verdad,  quizás  la  más  importante  y
fundamental verdad de las Escrituras, es la de la
salvación:  la  disponibilidad  del  perdón  de  los
pecados y la oportunidad de ser hijo de Yahveh en
el  Reino de los  Cielos por la eternidad.  Elohim
ofrece el Yelmo de la Salvación, lo cual demuestra

Helmet of Salvation

First, we look at the helmet. The first
piece of the armor of darkness ... is the
helmet  of  condemnation.  This  is  an
attempt to make you feel like you are a
worthless and evil person. It is meant to
leave you  hopeless.  It  will obscure the
fact  that  Elohim  loves  you  and  has
prepared a way out of that evil and back
into His  majestic  kingdom.  This  armor
will hide and obscure how precious life
is in the sight of our Creator.

But  the  truth,  Perhaps  the  most
important  and  foundational  truths  of
Scripture  is  that  of  salvation;  the
availability of forgiveness of sin and the
opportunity to  be a child  of Yahveh in
the  Kingdom  of  Heaven  throughout
eternity.  Elohim  offers  the  Helmet  of
Salvation  which  shows  you  have  an
active relationship with the Eternal for itofrece el Yelmo de la Salvación, lo cual demuestra

que tienes una relación activa con el Eterno, pues
Él  es  el  Creador,  el  Legislador  y  nuestro
REDENTOR.  Cuando  tienes  el  yelmo  de  la
salvación, sabes, tanto en tu corazón como en tu
mente,  que  tienes  vida  eterna  y  que  no  debes
temer  a  la  muerte.  Esto  nos  motiva  a  resistir
cualquier  cosa  que el  enemigo  nos  lance  desde
este  mundo.  Y cuando  no  temes  a  la  muerte,
puedes  ser  valiente  y  fuerte.  Y tenemos  esto
porque tenemos la promesa y el  don de la vida
eterna que viene al tener a Yahshúa como nuestro
Salvador.  ...  Pregunto:  ¿Tienes  esta  pieza  de  la
armadura?

active relationship with the Eternal for it
is He who is Creator, Lawgiver, and our
REDEEMER. when you have the helmet
of salvation,  you  know -  in  both your
heart  and  your  mind  -  you  know  you
have  life  eternal  and  you  need  not  be
afraid of death. This can motivate us to
withstand anything the enemy can throw
at us from this world. And when you do
not  fear  death,  you  can  be  bold  and
strong.  And  we  have  this  because  we
have the promise and gift of eternal life
that Comes through having Yahshuah as
our Savior.  ...  I  ask:  Do  you have this
piece of armor?



La Coraza de Justicia/Rectitud look this up in
Hebrew

Segundo, veamos la coraza. La siguiente pieza
de la armadura de las tinieblas es la coraza de la
maldad. Hay tantas maneras de ser malvado. No
se requiere brujería. No se requiere convertirse en
budista.  Simplemente  se  requiere  no  seguir  los
mandamientos  del  Pacto  que  nos  dio  en  Su
palabra. Solo se requiere seguir las filosofías del
mundo. Solo se requiere perseguir los deseos de la
carne. Solo se requiere aceptar cualquiera de las
muchas formas de corrupción que se encuentran
en  este  mundo.  Nuestro  Adversario  nos  tentará
con toda forma de pecado Y maldad. Vendrá con
cosas que traen maldiciones a nuestras vidas.

Pero  en  el  Reino  de  los  Cielos,  la  justicia
rectitud es el estándar con el que se miden todas
las cosas. Necesitamos tener la coraza de justicia

Breastplate of Righteousness

Second,  we  look  at  the  breastplate.
The next piece of the armor of darkness
is  the  breastplate  of  wickedness.  Oh,
there are so many ways to be wicked. It
does not  require witchcraft.  It  does not
require  becoming  a Buddhist.  It  simpy
requires  not  following  the  Covenant
commands given to us in His word. All it
takes is following the philosophies of the
world. All it takes is pursuing the lusts of
the flesh. All it takes is accepting any of
the many forms of corruption found in
this world. Our Adversary will tempt us
with  all  forms  of  sin  and
unrighteousness.  He  will  come  with
things that brings curses into our lives.

But  in  the  Kingdom  of  Heaven,las cosas. Necesitamos tener la coraza de justicia
rectitud.  Esta  justicia  solo  se  puede  alcanzar
mediante el perdón de los pecados, ofrecido por
medio  de  Yahshúa,  el  Salvador.  Pero  cuando
tengas la coraza de justicia rectitud, harás lo que
es  justo  y  correcto.  Harás  lo  que  es  bueno  y
honorable. Tu obediencia al pacto traerá bendición
y tu justicia rectitud brillará como una luz para el
mundo,  posiblemente  incluso  como  el  sol  del
mediodía.  (The following sentence  goes  on  and
on...) Sabrás que la lógica y las filosofías de este
mundo, y cualquier sentido de moralidad o de lo
correcto o lo incorrecto que puedan producir, son
muy  inferiores  e  insuficientes  en  su  capacidad
para  proteger  la  vida  en  comparación  con  la
justicia, la rectitud y la misericordia del Reino de
los Cielos... y por eso pregunto: ¿tienes esta pieza
de la armadura?

But  in  the  Kingdom  of  Heaven,
righteousness  is  the  standard by which
all things are measured. We need to have
the  breastplate  of  Righteousness.  This
righteousness  can  only  be  attained
through  the  forgiveness  of  sin  offered
through Yahshuah, the Savior. But when
you  have  the  Breastplate  of
Righteousness you will do what  is  just
and right. You will do what is good and
honorable.  Your  obedience  to  the
covenant  will  bring  blessing  and  your
righteousness  will  shine  like  a  light  to
the  world  and  possibly  even  like  the
noonday sun.  You  will  know the logic
and philosophies of this world, and any
sense  of  morality  or  right  and  wrong
they  can  produce,  are  far  inferior  and
inadequate in their abilities to protect life
compared  to  the  righteousness,  justice,
and  mercy  of  the  Kingdom  of
Heaven..  ...  and so  I ask:  do you have
this piece of armor?



El Cinturón de la Verdad
En  tercer  lugar,  veamos  el  Cinturón.  Como

parte  de  la  armadura  de  la  oscuridad,  está  el
cinturón  de  la  falsedad.  No  subestimes  la
importancia de esta pieza. El cinturón sujeta todas
las demás piezas de la armadura.  Y la  falsedad,
también conocida como las mentiras, es una de las
armas más poderosas  del  Adversario,  pues  sabe
que  si  logra  hacernos  creer  una  mentira,  puede
lograr  que  hagamos  casi  cualquier  cosa.  Él  ha
mentido  desde  el  jardín  del  Edén  y  sigue
mintiendo hoy. Ha mentido durante seis mil años,
y la falsedad es tan común y extensiva en nuestro
mundo,  en  nuestra  sociedad,  e  incluso  en  la
iglesia, que no la reconocemos. La falsedad es su
forma  de  manipular  a  los  creyentes  para  que
hagan  su  voluntad  y  hagan  el  mal.  Cuando
creemos las mentiras,  debilitará nuestra fe en la
palabra  del  Eterno,  arruinará  nuestra  salud  y

Belt of Truth

Third, we look at the Belt. Within the
armor  of darkness,  there is  the  belt  of
falsehood.  Do  not  underestimate  the
importance of this piece. The belt holds
all the other piece of armor in place. And
falsehood, also know as  lies,  is  one of
the Adversary's strongest weapons for he
knows that if he can get us to believe a
lie, he can get us to do almost anything.
He has  been lying  since the garden of
eden and he is still lying today. He has
been  lying  for  six  thousand  years  and
falsehood is so rampant and common in
our world, in our society, and even in the
church  that  we  do  not  recognize  it.
Falsehood  is  his  way  of  manipulating
believers into doing his will and of doing
evil.  When  we  believe  the  lies  it  will
weaken our faith in the Eternal's word, it
will ruin our health,  and it  will hide or
deny  the  existence  of  the  spiritual
beyond the physical.

palabra  del  Eterno,  arruinará  nuestra  salud  y
ocultará o negará la existencia de lo espiritual más
allá de lo físico.

Pero cuando tenemos el cinturón de la verdad,
podemos  vencer  esas  mentiras.  No  seremos
engañados por este mentiroso. Nos mantendremos
alejados  de las  fantasías  que  nuestro  adversario
usará para intentar distraernos. Enfocaremos en el
Reino de los Cielos y en la vida real. Para vivir la
vida al máximo, debemos evitar lo falso, lo que es
imitación  y lo virtual.  Debemos aferrarnos  a  lo
verdadero, y lo real. La verdad por sí sola no te da
la  vida  eterna,  pero  te  guiará  al  Salvador  al
discernir el bien y el mal y al exponer el pecado y
la rectitud, mientras que la falsedad te alejará de
su  protección  y  te  llevará  a  la  muerte,  la
enfermedad,  la  miseria y el  miedo.  ...  Pregunto:
¿Tienes esta pieza de la armadura?

But when we have the belt  of truth,
we can defeat those lies. We will not be
deceived by this lier. We will stay away
from  fantasies  that  our  adversary  will
use to try and distract us. We will focus
on the Kingdom of Heaven and on real
life.  To live life to the fullest,  we must
avoid  what  is  false,  what  is  imitation,
and  what  is  virtual.  We  must  cling  to
what  is  true,  and real,  and actual.  truth
by itself does not give you eternal life,
but  it  will  lead  you  to  the  Savior  by
discerning  good  and  evil  and  by
exposing  sin  and  righteousness  while
falsehood will lead you away from His
caring protection towards death, disease,
misery,  and fear.  ... I ask: do you have
this piece of armor?



Los Zapatos de la Paz
En cuarto lugar,  examinamos los  zapatos.  En

Como  parte  de  la  armadura  de  la  oscuridad,
tenemos los zapatos de la competencia. El camino
es la guerra. El camino es la conquista. El camino
que el  enemigo promueve es  satisfacer  nuestros
propios  deseos  egoístas.  Él  cayó  por  orgullo  y
quiere que nosotros también lo tengamos. Quiere
que  caminemos  por  el  camino  que  elijamos.
Quiere  que  pensemos  que  sabemos  lo  que  es
mejor para nosotros.

Pero cuando tenemos los  zapatos  de la  paz...
los zapatos de las buenas nuevas de Yahshúah...
nuestro  testimonio  de  arrodillarnos,  admitir  que
no podemos salvarnos a nosotros mismos y pedir
su ayuda... vencemos ese orgullo y ese egoísmo
con humildad. Y dondequiera que caminemos con
esos zapatos, podemos difundir las buenas nuevas

Shoes of Peace

Fourth,  we look at  the shoes.  In the
armor of darkness, we have the shoes of
competition. The path is in war. The path
is  to  conquer.  The  path  the  enemy
encourages is  to  fulfill  our  own selfish
desires. He fell because of pride and he
wants us to have pride as well. He wants
us  to  walk  on  a  path  of  our  own
choosing. He wants us to think that we
know what is best for ourselves.

But  when  we  have  the  shoes  of
peace ... the shoes of the good news of
Yahshuah ... our testimony of getting on
our knees and admitting we cannot save
ourselves and asking for His help ... we
defeat  that  pride  and  that  selfishness
with humility. And wherever we walk in
those  shoes  we  can  spread  the  good
news of salvation through our testimonyesos zapatos, podemos difundir las buenas nuevas

de la salvación a través de nuestro testimonio, que
incluye esa misma humildad. Nuestro testimonio
puede animar a las personas, mostrarles cómo es
realmente  la  vida  como  creyentes  e  incluso
atraerlas a convertirse en creyentes.

Compartir nuestros fracasos y Sus éxitos puede
ser  humillante,  pero  muestra  su  honor,  poder  y
amor. Tener los zapatos de la paz demuestra que
conocemos las respuestas a las grandes preguntas
de la vida y nos permite valorar la vida, tener paz
interior  y  con  el  mundo,  no  competir  con  los
demás  y  compartir  libremente  su  amor.  ...
Pregunto: ¿Tienes esta pieza de la armadura?

news of salvation through our testimony
which includes that same humility.  Our
testimony  can  encourage  people,  show
them what life as a believer really looks
like, and even draw people to becoming
believers themselves.

Sharing  our  failures  and  His
successes can be humbling, but it shows
His honor and power and love.  Having
the shoes of peace shows we know the
answers to the great questions of life and
it  allows  us  to  value  life,  have  peace
within ourselves and with the world,  to
not  be  in  competition with others,  and
able to freely share His love. ... I ask: do
you have this piece of armor?



La Espada del Espíritu
Sexto,  miremos  la  espada.  Esta  pieza  de  la

armadura  de  las  tinieblas  es  la  espada  del
conocimiento.  ¿Recuerdas  que  en  el  Jardín  del
Edén estaban el Árbol de la Vida y el Árbol del
Conocimiento  del  Bien  y  del  Mal?  Bueno,  ese
árbol  es  mayormente  malo.  Nuestra  lógica  y
nuestro conocimiento son insuficientes para saber
qué  realmente  beneficia  o  perjudica  la  vida.
Cuando creemos  que  sabemos  más  que  nuestro
Creador,  más que el Eterno, estamos a punto de
caer.

Pero nuestra espada es la Espada del Espíritu y
la palabra de Elohim. Las Escrituras son las que
nos enseñan sobre la salvación, sobre la justicia ,
sobre  la  verdad,  sobre  la  humildad...  y  son  las
Escrituras las que nos enseñan cómo ahuyentar al
dragón. Debemos usar Su palabra para discernir

Sword of the Spirit

Sixth,  we  look  at  the  sword.  This
piece  of  the  armor  of  darkness  is  the
sword of knowledge. Do you remember
in the Garden of Eden there was the Tree
of Life and the Tree of the Knowledge of
Good and Evil ... well, that tree is mostly
evil.  Our  logic  and  our  knowledge are
insufficient to know what truly helps life
or harms life.  When we think we know
better than our Creator ... better than the
Eternal ... we are ripe for a fall.

But  our  sword  is  the  Sword  of  the
Spirit and the word of Elohim. It is the
scriptures that teach us about  salvation,
teach  us  about  righteousness,  teach  us
the truth,  teach us humility ...  and it  is
the Scriptures that teach us how to drive
the dragon away. We must use His word
to  discern  between  righteousness  anddragón. Debemos usar Su palabra para discernir

entre la justicia y la maldad, entre lo verdadero y
lo  falso,  entre  el  bien  y  el  mal.  Cuando
conocemos...  cuando  realmente  conocemos  las
Escrituras y somos obedientes a las  palabras de
nuestro Maestro,  el  Señor  ???  del  Reino de los
Cielos,  entonces  nuestro  enemigo  puede  hacer
poco  contra  nosotros.  ...  Pregunto:  ¿Tienes  esta
pieza de la armadura?

to  discern  between  righteousness  and
wickedness,  between  true  and  false,
between  good  and  evil.  When  we
know ...  when we  really  know the  the
Scriptures and are obedient to the words
of our Master, the Lord of the Kingdom
of Heaven, then our enemy can do little
against  us.  ...  I  ask:  do  you  have  this
piece of armor?



El Escudo de la Fe
/// En quinto lugar, analizamos el escudo. En la

Armadura de la Oscuridad, normalmente tenemos
el escudo de la riqueza. ¿Cómo nos protegemos?
Con dinero. Mammón. Abundancia de posesiones.
Nos  enseñan  erróneamente  que  si  tenemos
suficiente  dinero  podemos  arreglar  cualqiuer
cosa... pero parece que nunca tenemos bastante  o
suficiente. Y el dinero no puede arreglar las cosas
importantes de la vida... y ciertamente no puede
comprar  la  vida  eterna  ni  el  perdón  de  los
pecados.

Pero  el  Reino  de  los  Cielos  nos  ofrece  el
Escudo de la Fe. Y necesitamos desesperadamente
este  escudo.  El  enemigo  está  constantemente  al
ataque. ¿Recuerdan que en Isaías, en el capítulo 6,
dice: "Ninguna arma forjada contra ti prosperará"?
Ninguna arma. El enemigo tiene muchas armas.
Ya  mencionamos  la  Espada  del  Conocimiento.

disfrutan  del  cuidado  y  la
protección  de  su  pastor.
Pregunto:  ¿Tienes  esta  pieza
de la armadura?

Shield of Faith

Fifth,  we  look  at  the  shield.  in  the
Armor  of  Darkness,  we  typically  have
the shield of wealth. How do we protect
ourselves?  Money.  Mammon.
Abundance  of  possessions.  We  are
wrongly taught and think that if we have
enough  money we  can  fix  anything  ...
but  we  never  seem  to  have  enough
money.  And  money  cannot  fix  the
important things in life ... and it certainly
cannot buy eternal life or forgiveness of
sins.

But the Kingdom of Heaven offers us
the Shield of Faith.  And we desperately
need this shield. The enemy is constantly
on  the  attack.  Do  you  remember  in
Isaiah  chapter  ?????  that  it  says  "no
weapon  formed  against  you  shall
prosper"?  No  weapon.  The  enemy hasYa  mencionamos  la  Espada  del  Conocimiento.

También  tiene  las  Flechas  Llameantes  del
Chisme...  pero  estas  no  nos  harán  daño.  Puede
intentar golpearnos con la Maza de la Filosofía...
pero  esto  no  nos  tocará.  Incluso  puede  intentar
usar el Hacha de Batalla de la Supuesta Ciencia
Secular...  pero  no  nos  hará  daño.  ¿Por  qué?
Porque confiamos en Yahvéh,  porque confiamos
en Yahshuah.

///  Pero el  Reino de los  Cielos  nos  ofrece el
Escudo  de  la  Fe.  Confiamos  en  que  nuestro
Elohim  es  más  fuerte  y  poderoso  que  nuestro
enemigo  y  que  nos  protegerá  donde  nos  falte.
Cubrirá  nuestras  deficiencias.  Hará  que  todo
redunde  en  nuestro  bien.  ¿Por  qué?  Porque
nuestro  amoroso  Rey  ha  ofrecido  una  serie  de
promesas y pactos para restaurar la relación de la
humanidad con Él, y al aceptarlos, disfrutamos del
cuidado  que  Él  nos  brinda,  como  las  ovejas

prosper"?  No  weapon.  The  enemy has
many  weapons.  We  have  already
mentioned the Sword of Knowledge. He
also  has  the  Flaming  Arrows  of
Gossip ... but these will not hurt us. He
can  try  to  bash  us  with  the  Mace  of
Philosophy ... but this will not touch us.
He  can even attempt  to  use  the Battle
Axe of So-called Secular Science ... but
it  will  not  harm us.  Why? because we
trust  in  Yahveh,  because  we  trust  in
Yahshuah.  [that  is  a  good  paragraph,
Ms.]

But the Kingdom of Heaven offers us
the Shield  of Faith.  We have our  trust
that  our  Elohim  is  stronger  and  more
powerful  than  our  enemy and  that  He
will protect  us where we lack.  He will
cover  our  inadequacies.  He  will  make
things work to our good. Why? Because
our loving King has offered a series of
promises and  covenants to  restore man
kind's  relationship  to  Himself  and  by
accepting those promises and covenants,
we enjoy the care that He gives much as



the sheep enjoy the care and protection of their shepherd. I ask: do
you have this piece of armor?



Manto de Celo
¿Cómo se ve usar luce la armadura completa?
Cuando alguien se viste con la armadura de la

oscuridad... se asemeja al miedo. El miedo es lo
que  motiva  e  impulsa  a  las  personas.  Temen
perderse  el  placer  y  eso  las  lleva  al  exceso.  El
miedo  a  la  muerte  impulsará  a  las  personas  a
forjarse  un  nombre  en  esta  vida,   aunque
signifique ser recordados como villanos. El miedo
a ser heridos las llevará a tomar el control... o a
manipular.

Pero cuando vistes la armadura de la Luz... se
asameja al amor. El amor a Elohim y al prójimo es
la motivación.  Y eso viene porque sabemos que
Elohim nos ama y nos ha prometido su amor por
la eternidad.

Cuando vestimos nuestra armadura, cuando nos
oponemos al mal en este mundo, la  persecución

Mantle of Zeal

What  does  it  look  like  to  wear  the
entire suit of armor?

When  someone  wears  the  armor  of
darkness  ...  it  looks  like  fear.  Fear  is
what motivates and drives people. They
fear missing out on pleasure and it drives
them to excess.  The fear  of death will
drive  people  to  make  a  name  for
themselves in this life, even if it  means
being remembered as a villain. The fear
of  being  hurt  will  cause  them to  take
control ... or to manipulate.

But  when  you  wear  the  armor  of
Light  ...  it  looks  like  love.  Love  of
Elohim and love for other people is the
motivation. And that comes because we
know  that  Elohim  loves  us  and  has
promised His love for eternity.

When we wear our armor,  when we
oppose  evil  in  this  world,  persecution
can come in many possible forms. It canoponemos al mal en este mundo, la  persecución

puede  presentarse  de  muchas  formas.  Puede
convertirse  en  una  prueba  de  valentía  y
resistencia.  Pero  rendirse...  o  simplemente
ignorar... el mal no es una opción, porque aceptar
una  mentira  traerá  las  consecuencias  de  una
mentira, así como luchar por la verdad traerá las
consecuencias de la verdad.

can come in many possible forms. It can
become a test of courage and endurance.
But  to surrender ... or simply ignore ...
evil is not an option because accepting a
lie  will bring the consequences of a lie
just  as  fighting for truth will  bring the
consequences of truth.



Y,  sin  embargo,  dicho  todo  esto,  somos
relativamente  débiles.  Hay  enemigos  que  no
podemos  vencer.  No  importa  cuánta  armadura
usemos.  No  importa  cuánto  entrenemos.  No
importa cuánto luchemos. Al final fracasaremos.
Necesitamos un guerrero más fuerte que nosotros.
Necesitamos  un  héroe que pueda  derrotar  a  los
villanos  de  una  vez  por  todas.  Así  que,  si  me
disculpan  un  momento,  necesito  ponerme  una
armadura más fuerte.

Mientras  estoy  fuera,  ¿podrían  repartir  una
copia  de  cada  una  de  estas  fotografías  a  cada
familia? Gracias.

Un momento, por favor.

And yet,  in  having  said all that,  we
are relatively weak.  There  are enemies
we cannot defeat. No matter how much
armor we wear. No matter how much we
train. No matter how much we fight. We
will ultimately fail.  We need a warrior
who is stronger than we are. We need a
hero  who  can  defeat  the  villains  once
and for all. So, if you will excuse me for
one moment, I  need to go put on some
stronger armor. 

While  I  am  away,  could  someone
please pass out a copy of each of these
photographs to each family? Thank you.

 One moment please. 



El Sumo Sacerdote
¿Sabían que Elohim también es  un guerrero?

¿Que  lucha  batallas  y  que  también  viste  ropas
similares  a esta  armadura?  Vayamos al  libro de
Isaías,  capítulo  cincuenta  y  nueve,  comenzando
por el versículo quince:

R60 Isaiah 59:15 Y la verdad fue detenida, y el
que se apartó del mal fue puesto en prisión; y lo
vio Jehová, y desagradó a sus ojos, porque pereció
el derecho. 16 Y vio que no había hombre, y se
maravilló que no hubiera quien se interpusiese; y
lo salvó su brazo, y le afirmó su misma justicia.
17 Pues de justicia se vistió como de una coraza,
con yelmo de salvación en su cabeza; tomó ropas
de venganza  por  vestidura,  y  se  cubrió de  celo
como de manto,

The High Priest 

Did you know that Elohim is  also a
warrior? That He fights battles and that
He  also  wears  clothing  not  unlike  this
armor? Let us turn to the book of Isaiah
chapter  fifty  nine  starting  in  verse
fifteen:

KJV Isaiah 59:15  Yea,  truth faileth;
and he that  departeth from evil maketh
himself  a  prey:  and the  LORD saw it,
and it displeased him that there was no
judgment. 16 And he saw that there was
no man, and wondered that there was no
intercessor:  therefore  his  arm  brought
salvation  unto  him;  and  his
righteousness,  it  sustained him.  17 For
he put on righteousness as a breastplate,
and  an  helmet  of  salvation  upon  his
head;  and  he  put  on  the  garments  of
vengeance  for  clothing,  and  was  clad
with zeal as a cloke. 

No  tengo  tiempo  para  repasar  los  libros  de
Levítico  y  Hebreos  para  mostrar  las  muchas
maneras en que nuestro Salvador Yahshúah es el
Sumo Sacerdote en el Tabernáculo Celestial. Pero
ese es uno de Sus roles. Y como Sumo Sacerdote,
es  un  guerrero.  ¿Contra  qué  lucha  él?  ¡Una
respuesta  es  la  muerte!  No  importa  cuánta
armadura tengamos. No importa cuánto luchemos.
No podemos  vencer  a  la  muerte.  Solo  el  Sumo
Sacerdote  del  Tabernáculo  Celestial...  solo
Yahshúah,  nuestro  Mesías  y  Salvador,  puede
vencer  a  la  muerte  por  nosotros.  Por  eso  es  el
guerrero justo por excelencia.

I do not have time to go through the
Books of Leviticus and Hebrews to show
that  many ways  our  Savior  Yashuah is
the  High  Priest  in  the  Heavenly
Tabernacle. But that is one of His roles.
And as High Priest he is a warrior. What
is he fighting? One answer is  death! It
does  not  matter  how  much  armor  we
have.  It  does  not  matter  how  much
fighting we do. We cannot defeat death.
Only  the  High  Priest  of  the  Heavenly
Tabernacle  ...  only  Yahshuah  our
Messiah and Savior can defeat death for
us.  That  is  why  He  is  the  ultimate
righteous warrior. 



Ahora,  permítanme volver  a  leer  el  versículo
diecisiete:

R60 17 Pues de justicia se vistió como de una
coraza,  con  yelmo  de  salvación  en  su  cabeza;
tomó ropas de venganza por vestidura, y se cubrió
de celo como de manto,

Manto de Celo

Isaías describe a Yahshúah con un  Manto de
Celo. ¿Tienes idea del celo que Yahshuah, nuestro
Salvador,  nuestro  Sumo  Sacerdote,  tiene  por
nosotros? Él eligió morir por ti. Está dispuesto a
pasar  por  el  infierno  por  ti.  Cuando  llegue  el
momento del juicio, o tienes  que asumir todo el

Now, let  me go back and read Verse
seventeen again:

KJV 17 For he put  on righteousness
as  a  breastplate,  and  an  helmet  of
salvation upon his head; and he put  on
the garments of vengeance for clothing,
and was clad with zeal as a cloke. 

Mantle of Zeal

Isaiah describes Yahshuah as having a
Mantle of Zeal.  Do you have any idea
the level  of zeal Yahshuah,  our Savior,
Our High Priest has for us? He choose to
die for you. He is willing to go through
hell  for  you.  When  it  comes  time  for
judgment - either you have to take all the
weight for your sin ... or He does ... and
He has  already taken that  burden from
you  and  bore  it  himself.  That  is  zeal!momento del juicio, o tienes  que asumir todo el

peso  de tu  pecado...  o  Él  lo  hace...  y  ya  te ha
quitado esa carga y la ha llevado Él mismo. ¡Eso
es celo! Ese es su amor por ti en acción.

you  and  bore  it  himself.  That  is  zeal!
That is His love for you in action. 



HP Turban
También observa que se describe a Yahshuah

con  un  yelmo de salvación.  ¿Qué usa  el  Sumo
Sacerdote? Tiene un turbante con una placa que
dice  "Santidad  a  Yahveh"...  ¡Santo!  ¡Apartado!
¡Especial! Solemos olvidar o no comprender cuán
profundo es esto. Pasamos por alto lo unico que
es.  Somos llamados a ser  un  pueblo  apartado...
pero es la carga del Sumo Sacerdote hacernos así.
Y Él mismo debe ser santo ? primero.

Observa el modelo del tabernáculo y considera
esto.  Cuando  se  construyó,  el  Tabernáculo  no
estaba en  medio de la  nación de Israel.  No fue
hasta  que  hubo  un  sacerdote  y  se  hicieron
ofrendas para purificar la tierra, el tabernáculo, los
sacerdotes y todo el pueblo, que la nación pudo
comenzar a reunirse y vivir con el Tabernáculo en
medio  de  ellos.Todo...  todo  tenía  que  ser

HP Turban

Also notice, the it describes Yahshuah
as wearing a helmet  of Salvation. What
does  the  High  Priest  wear?  he  has  a
turban  with  a  plate  that  says  'Holy  to
Yahveh'  ..  holy!  Santa!  Set-apart!
Special! We tend to forget or not grasp
just how deep this is. We miss just how
unique this is. We are called to be a set-
apart people ... but it is the burden of the
High  Priest  to  make  us  so.  And  He,
himself, must be holy first.

Look at  the model of the tabernacle
and consider this.  When the Tabernacle
was built  it  was not in the midst of the
nation  of  Israel.  It  was  not  until  there
was a priest and offerings were made to
cleanse  the  land,  the  tabernacle,  the
priests, and all the people that the nation
could  begin  to  gather  around  and  live
with  the  Tabernacle  in  their  midst.
Everything  ...  everything  had  to  be
cleansed and holy.medio  de  ellos.Todo...  todo  tenía  que  ser

purificado y santificado.

Se dice que el Tabernáculo es donde Elohim se
encuentra con el  hombre y donde el  hombre se
encuentra con Elohim. Esto se debe a que este es
el lugar donde se encuentra el Ser Único que es a
la vez Elohim y Hombre: Yahshúah.

Aun  así,  existen  niveles  de  separación.  La
mayoría del pueblo de Israel nunca atravesaría la
primera puerta/cortina. No se les permitía entrar al
Tabernáculo. Intenta hacerte una idea de esto... en
este modelo, el muro exterior mide cinco pulgadas
de alto... en realidad medía siete y medio pies. Si
yo estuviera parado fuera de este muro, no podría
ver el interior. Es una separación, una barrera.

cleansed and holy.

It is said that the Tabernacle is where
Elohim meets man and where man meets
Elohim. This is  because this is  the spot
where  there  is  the  One  Being  who  is
both Elohim and Man ... Yahshuah.

Even  then,  there  are  layers  of
separation. Most of the people of Israel
would  never  get  past  the  first  gate  /
curtain. They were not allowed into the
Tabernacle. Try to get a feel for this ... in
this model, the outer wall is five inches
high ... in reality it was seven and a half
feet  tall.  If  I  were  standing  outside  of
this wall,  I could not see inside.  It  is  a
separation, a barrier. 



Y si no cree que la tela pueda ser una barrera
importante...  solo  le  pregunto  si  alguna  vez  ha
acampado en una tienda o caseta de campaña. La
tienda  tiene  una  fina  capa  de  nailon  que  le
proporciona  total  privacidad.  Duerme dentro  de
esa tienda. Juega con sus hijos en días de lluvia
dentro de esa tienda. Ese fino pedazo de tela es la
barrera entre usted, su vecino y el resto del mundo
exterior.

Y  haen  dos  cortinas  más  dentro  del
Tabernáculo.  Los  sacerdotes  debían  sacrificar  y
purificarse para entrar en la siguiente cortina. El
Sumo Sacerdote debía realizar aún más sacrificios
y  purificaciones  para  poder  entrar  en  la  última
cortina,  al  Lugar  Santísimo...  y  solo  una vez al
año.

And if you do not think fabric can be
a significant  barrier ... I just ask if  you
have ever  gone camping in  a tent.  The
tent  has  this  thin layer  of nylon fabric
that provides all your privacy. You sleep
inside  that  tent.  You  play  games  with
your  children on rainy days  inside that
tent.  That  thin  pice  of  fabric  is  the
barrier between you, your neighbor, and
the rest of the outside world.

And  there  are  two  more  curtains
inside the Tabernacle. The priests had to
sacrifice  and  be  cleansed  to  enter  the
next curtain. The High Priest had to have
even more sacrifices and cleansing to be
able  to  enter  the  last  curtain  into  the
Most  set-apart  place  ...  and  then  only
once per year.

Santo, Santo, Santo: santo, apartado, especial,
puro  es  nuestro  Padre  Eterno  y  Celestial.  No
podemos  acercarnos  a  Él  de  esta  forma
desordenada  por  nuestra  cuenta.  Pero  Yahshúa,
nuestro Sumo Sacerdote, Él es Santo... Él puede
entrar  en  ese  lugar  por  nosotros.  Él  es  'Qadosh
LeYahveh'.

La  construcción  del  Tabernáculo  fue  el
comienzo  de  la  derrota  del  pecado...  pero  es
completamente inútil sin sacrificio... y es inútil sin
un Sumo Sacerdote... y nuestro Salvador es ambas
cosas. Así de especial es Él.

Holy,  Holy,  Holy  -  santo,  set-apart,
special, pure is our Eternal and Heavenly
FAther.  We  cannot  approach  in  this
messy form on our own. But Yahshuah,
our High Priest, He is Holy ... He is able
to enter that place on our behalf.  He is
'Qadosh LeYahweh'.

The  building  of the  Tabernacle  was
the beginning of defeating sin ... but it is
completely useless without a sacrifice ...
and it is useless without a High Priest ...
and  our  Savior  is  both.  This  is  how
special He is. 



La Cortaza de Israel

Isaías  también  lo  describe  portando  un  una
cortaza  de  Justicia.  Pero  la  cortaza  de  nuestro
Sumo  Sacerdote  lleva  las  doce  piedras  que
representan  a  las  doce  tribus  de  Israel.  Es  un
recordatorio constante de su pueblo especial.  Él
lleva la carga de hacerlos justos. El pueblo con el
que  trabaja,  El  pueblo  que  tiene  el  derecho  de
morar con Él alrededor del Tabernáculo, Aquellos
por  quienes  se  preocupa  con  tanto  cuidado...
porque lo necesitamos.

Él  es  un  guerrero.  Él  está  defendiendo  a  su
pueblo.  Ha  peleado  esa  batalla.  Sigue  peleando
esa  batalla.  Y la  terminará  victorioso.  Y como
Sumo  Sacerdote,  puede  enviar  sanidad  y
restauración a su pueblo. Ángeles, bendiciones y
milagros están a su disposición.

Breastplate of Israel

Now,  Isaiah  also  describes  Him  as
carrying a Breastplate of Righteousness.
But  the  breastplate  of  our  High  Priest
carries the twelve stones representing the
twelve  tribes of Israel.  It  is  a  constant
reminder  of  His  special  people.  He
carries  the  burden  of  making  them
righteous.  The  people  He  is  working
with.  The people who have the right  to
dwell with Him around the Tabernacle.
The ones for whom He burdens Himself
with so much care ... because we need it.

He is  a warrior. He is defending His
people.  He has fought that battle. He is
fighting  that  battle.  And He will  finish
that  battle  as  the  victor.  And  as  High
Priest,  He  is  able  to  send  healing  and
restoration  to  His  people.  Angels,  and
blessings,  and  miracles  are  His  to
command. 



Nuestro Sacerdocio

Y nosotros...  ...debemos  estar  allí  con  Él.  ...
¿Qué dice Éxodo, capítulo diecinueve,  versículo
cinco?

RVR1960  Éxodo  19:5  Ahora,  pues,  si
escucháis mi voz y guardáis mi pacto, seréis mi
especial  tesoro  sobre  todos  los  pueblos,  porque
mía es toda la tierra. 6 Y seréis para mí un reino
de sacerdotes  y una nación santa.  Estas  son las
palabras que dirás a los hijos de Israel.

Y de nuevo en Primera de Pedro, capítulo dos,
versículo siete:

RVR1960 1 Pedro 2:7 Para vosotros, pues, los
que  creéis,  él  es  precioso;  pero  para  los
desobedientes,  la  piedra  que  desecharon  los
edificadores, ha venido a ser cabeza del ángulo; 8

Our Priesthood

And we ... ... we are supposed to be
there with Him.  ...  What  does it  say is
Exodus chapter nineteen verse five?:

KJV Exodus  19:5 Now therefore,  if
ye  will  obey my  voice  indeed,  and
keep my covenant, then ye shall be a
peculiar  treasure  unto  me  above  all
people:  for  all  the  earth  is  mine:  6
And ye shall be unto me a kingdom
of priests, and an holy nation. These
are the words which thou shalt speak
unto the children of Israel. 

And again in first  Peter chapter two
verse seven:

KJV 1 Peter 2:7 Unto you therefore
which believe he is precious: but unto
them which be disobedient, the stone
which  the  builders  disallowed,  the
same is made the head of the corner,
8  And  a  stone  of stumbling,  and  a
rock of offence,  even to them whichedificadores, ha venido a ser cabeza del ángulo; 8

y piedra de tropiezo, y roca de escándalo, para los
que tropiezan en la palabra, siendo desobedientes;
para  lo  cual  también  fueron  destinados.  9  Mas
vosotros  sois  linaje  escogido,  real  sacerdocio,
nación santa, pueblo adquirido por Dios, para que
anunciéis las virtudes de aquel que os llamó de las
tinieblas a su luz admirable; 10 que en otro tiempo
no erais  pueblo,  pero que ahora  sois  pueblo de
Dios;  que  en  otro  tiempo no  habíais  alcanzado
misericordia,  pero  ahora  habéis  alcanzado
misericordia.

rock of offence,  even to them which
stumble  at  the  word,  being
disobedient:  whereunto  also  they
were appointed. 9 But ye are a chosen
generation,  a  royal  priesthood,  an
holy nation, a peculiar people; that ye
should shew forth the praises of him
who hath called you out of darkness
into his marvellous light: 10 Which in
time past were not  a people,  but are
now the  people  of God:  which  had
not  obtained  mercy,  but  now  have
obtained mercy. 



Estamos  destinados  a  ser  un  reino  de
sacerdotes. Se supone que podemos entrar en ese
Tabernáculo.  Se supone que podemos hacer  esa
obra...  no  la  del  Sumo  Sacerdote,  porque  solo
Yahshúa  puede  hacerla,  sino  que  debemos
compartir los deberes sacerdotales.

También  debemos  llevar  ese  manto  de  celo.
Debemos salir al mundo y defender la verdad, la
justicia,  la  inocencia  y  la  pureza  en  un  mundo
lleno  de  maldad.  Debemos  oponernos  a  la
persecución que vendrá de muchas personas que
aman lo falso, lo perverso y lo malvado, porque te
odiarán por compartir la verdad.

Se supone que debemos estar allí con Él en el
Tabernáculo. ¿Sabes cómo se ve eso?

We  are  meant  to  be  a  kingdom of
priests.  We are  supposed to  be able  to
enter that  Tabernacle.  We are supposed
to  be  able  to  do  that  work  ...  not  the
work  of  the  High  Priest  because  only
Yahshuah  can  do  that,  but  we  are  to
share in the priestly duties.

We should also  carry that  mantle  of
zeal. We should go out in the world and
stand for truth, righteousness, innocence,
and purity in a world full of wickedness.
We  should  stand  up  against  the
persecution  that  will  come  from  the
many  people  who  love  what  is  false,
perverse, and evil because they will hate
you for sharing the truth.

We are supposed to be there with Him
in  the  Tabernacle.  Do  you  know what
that looks like? 



Mesa de los Panes de la Proposición

Ahora  bien,  hay  un  punto  importante  que  a
menudo  pasamos  por  alto  con  respecto  al
Tabernáculo. Dentro se encuentra la Mesa de los
Panes  de  la  Proposición.  ¿Qué  hay  sobre  esta
mesa?  Obviamente,  es  pan...  de  hecho,  se
colocaban doce panes sobre la mesa cada semana.
Así es como pudo verse uno de esos panes. Era
una gran cantidad de pan.

Sin  embargo,  habían  otras  cosas  sobre  esa
mesa. Se añadía incienso. A veces se necesitaba
sal  y  aceite  para  las  ofrendas  de  grano.  Y no
debemos olvidar que se necesitaba vino para las
ofrendas de oblación... Y de repente, empezamos
a ver una imagen... dentro del Tabernáculo.

¿Cuántas veces vemos que el pan y el vino se

The Table of Showbread

Now, there is an important point that
we  often  miss  with  the  Tabernacle.
Inside is the Table of Showbread. What
is on this table? Obviously, it is bread ...
in  fact,  twelve  loaves  of  bread  were
placed on the table  each week. This is
what  one  of  those  loaves  may  have
looked like. This was a large quantity of
bread.

However, there were other things on
that  table.  Frankinscense  was  added.
Sometimes salt and oil were needed for
the  grain  offerings.  And  we  must  not
forget  that  wine  was  needed  for  the
oblation offerings.  ... And suddenly,  we
start  to  see  a  picture  ...  inside  the
Tabernacle.

Now  how  many  times  do  we  see¿Cuántas veces vemos que el pan y el vino se
unen en las Escrituras? Abraham llevó pan y vino
a los tres ángeles desconocidos que lo visitaron.
José tuvo que interpretar los sueños del panadero
y el copero. Respecto a la fiesta de Sucot, Elohim
dice que cuando recojas de tu era y de tu lagar, te
alegrarás durante siete días. Una y otra vez vemos
pan  y  vino.  Y  finalmente,  Yahshúa,  nuestro
Salvador,  antes  de partir...  usó el  pan y el  vino
para simbolizar su sacrificio y como recordatorio
de su regreso.

Now  how  many  times  do  we  see
bread  and  wine  come  together  in
scripture?  Abraham  brought  bread  and
wine to the three angelic  strangers that
visited Him. Joseph had to interpret the
dreams of the baker and the cup-bearer.
Regarding  the feast  of Sukkot,  Elohim
says when you have gathered from your
threshing floor and from your winepress
then  you  shall  rejoice  for  seven  days.
Time and time again we see bread and
wine.  -  -  -  and  finally,  Yahshuah  our
Savior,  before  He  left  ...  He  used  the
bread  and  the  wine  to  symbolize  His
sacrifice  and to act  as a  rembemerance
of His return. 



Pero  este  pan  y  este  vino  están  en  el
Tabernáculo... ¿Por qué? Se supone que podemos
entrar  al  Tabernáculo.  Se  supone  que  podemos
tener  comunión  con  nuestro  Sumo  Sacerdote  y
entre nosotros. Él es nuestra cabeza... y nosotros
somos su cuerpo en este mundo.

Un  discípulo  debe  ser  como  su  maestro.  Se
supone que sabemos lo que Él hace.  Se supone
que debemos ser como nuestro Sumo Sacerdote.
Se  supone  que  debemos  aprender  a  ser  santos,
especiales y apartados de este mundo... ¿y cómo
lo  hacemos?  ...  ...  Regresamos  aquí  y
comenzamos  firmes  en  nuestra  salvación,
defendiendo la justicia en un mundo malvado y
perverso,  buscando la verdad y rechazando toda
falsedad, acercándonos a la gente en paz y no Y
sin  competir,  aprendiendo  su  palabra,  y
fortaleciendo nuestra fe. 

But  this  bread  and  wine  are  in  the
Tabernacle ... Why? We are supposed to
be able to enter the Tabernacle.  We are
supposed to  be  able  to  commune  with
our High Priest and with each other. He
is our head ... and we are His body in
this world.

A disciple is supposed to be like His
master.  We are supposed to know what
He is doing. We are supposed to be like
our  High  Priest.  We  are  supposed  to
learn to  be  Holy,  and  special,  and  set-
apart from this world ... and how do we
do that? ... ...  We come back over here
and begin by standing on our salvation,
by  standing  for  righteousness  in  a
wicked and perverse world,  by seeking
the truth and shunning all falsehood, by
coming  to  people  in  peace  and  not
competition,  by learning His word, and
by building our faith.

fortaleciendo nuestra fe. 

Y la Mesa de los Panes de la Proposición… la
comida  de  comunión…  se  convierte  en  un
recuerdo de todas estas cosas que Yahshuah está
haciendo por nosotros… como nuestro Maestro,
como  nuestro  Salvador,  como  nuestro  Sumo
Sacerdote,  y como una promesa de regresar por
Su novia.

And the Table  of Showbread  ...  the
communion  meal  ...  becomes  a
remembrance  of  all  these  things
Yahshuah  is  doing  for  us  ...  as  our
Master, as our Savior, as our High Priest,
and as a promise to come back for His
bride. 



Conclusión

Pero mientras tanto, ... hasta su regreso...

Si queremos ser guerreros,  debemos hacernos
con  frecuencia  estas  preguntas:  ¿Quiero  luchar
contra el mal y ayudar al bien? ¿Apoyo la vida y
lucho contra la muerte? ¿Confío en mi salvación?
¿Vivo  en  rectitud y detesto y  evito el  mal  y  la
oscuridad que me rodean? ¿Amo la verdad y odio
la falsedad en todas sus formas? ¿Vivo en paz en
lugar  de  en  guerra  y  competencia?  ¿Dedico
tiempo  a  su  palabra  escrita  y  a  la  oración,
escuchando sus palabras? ¿Me mantengo firme en
mi fe, confiando en sus promesas, de tal manera
que  las  montañas  se  moverán?  ¿Tengo  el  celo
suficiente para sacrificar mi tiempo, mi talento, mi
tesoro  e  incluso  mi  vida?  ¿Me  mantengo  en
comunión  con  mi  Sumo  Sacerdote  para  saber
dónde  está  obrando  y  soy  lo  suficientemente

Conclusion

But  in  the  meantime,  ...  until  His
return …

If we want  to  be  warriors,  we must
frequently  ask  ourselves  these  many
questions.  Do  I  want  to  fight  evil  and
help  good? Do I  support  life  and fight
death?  Am I confident in my salvation?
Am I living in righteousness and do I hat
and shun the evil  and darkness around
me?  Do  I  love  the  truth  and  hate  the
falsehood in all it's forms? Do I walk in
peace  rather  than  in  war  and
competition?  Do  I  spend  time  in  His
written word and in prayer listening for
His  words  spoken  to  me?  Do  I  stand
strong  on my  faith  … trusting  in  His
promises  …  such  that  mountains  will
move?  Do  I  have  zeal  enough  to
sacrifice  my  time,  my  talent,  my
treasure, and even my life? Do I stay in
communion  with  my  High  Priest  to
know  where  He  is  working  and  am I
obedient and disciplined enough to help?dónde  está  obrando  y  soy  lo  suficientemente

obediente y disciplinado para ayudar?

Escúchenme,  guerreros,  ¿cuánto  tiempo  han
dedicado  el  año  pasado a  combatir  el  mal?  No
solo  a  estar  en  casa  cultivando  su  relación
personal con Elohim (lo cual es muy importante),
sino a compartir  activamente la  buena  nueva,  a
ayudar  a  los  pobres  o  a  intentar  disipar  la
oscuridad y las mentiras del mundo. Saben que es
lo que Yahveh los esta llamando a Hacer?

obedient and disciplined enough to help?

Listen  to  me  warriors,  how  much
time  in  the  past  year  have  you  spent
fighting evil ... not  just  sitting at  home
building your personal relationship with
Elohim (which is very important) ... but
actively  sharing  the  good  news,  or
helping  the  poor,  or  trying  to  decrease
the darkness and the lies in  the world?
Do you know what He is calling you to
do individually? 



La vida es preciosa... y cuando vemos cuántas
personas  son  destruidas  por  las  diversas
falsedades  y  filosofías  humanas  del  mundo,
deberíamos  sentirnos  motivados  a  compartir  la
verdad  con los  demás y ayudar  a  edificar  a las
personas, tanto ahora como en la eternidad.

Pero  todo  esto  es  nuestra  elección.  Podemos
elegir  usar  la  armadura.  Podemos  elegir  luchar
contra el  mal en nuestras vidas.  Podemos elegir
defender  a  nuestros  seres  queridos,  ya  sean
familiares, amigos u otros. Podemos elegir luchar
contra los males generales de la sociedad o ayudar
a los hermanos a ser más fuertes. Podemos elegir
estar  más  cerca  de  Elohim.  Podemos  elegir
específicamente  estar  cerca  de  nuestro  Sumo
Sacerdote.

Life is  precious ... and when we see
how much people are destroyed by the
many types of falsehoods and man made
philosophies of the world, we should be
motivated to share the truth with others
and help build people up both now and
eternally.

But all of these things are our choice.
We can choose to  wear  the armor.  We
can choose to fight evil in our lives. We
can chooose to defend our loved ones be
it  family,  friends,  or  others.  We  can
choose  to  fight  the  general  evils  of
society or to help encourage the brethren
to  be  stronger.  We  can  chooose  to  be
closer  to  Elohim.  We  can  specifically
choose to be close to our High Priest.

Believers  will  face  many  battles  in
Los creyentes  enfrentarán muchas batallas  en

este mundo... Yo pregunto... ¿tienes tu armadura?
En tu camino hacia el Reino de los Cielos, ¿tienes
un guerrero superior luchando por ti? ¿Eres capaz
de luchar contra los dragones cuando atacan? Si
no  es  así,  quizás  sea  hora  de  hacer  algo  al
respecto.  Quizás sea  hora de empezar  a usar  tu
armadura. Siéntete cómodo con ella. Es un regalo
de  Elohim  a  su  pueblo  para  elevarnos  y
acercarnos a Él.

Believers  will  face  many  battles  in
this world ... I ask ... do you have your
armor?  In  your  walk  towards  the
Kingdom  of  Heaven,  do  you  have  a
greater warrior fighting on your behalf?
Are you able to fight the dragons when
they attack? If not, perhaps it  is time to
do something about it. Perhaps it is time
to  start  wearing  your  armor.  Get
comfortable  with  it.  It  is  a  gift  from
Elohim to His people to raise us up and
bring us closer to Him. 


